
Grinding machine for knives and blades

LT 350
AFFILATRICE TANGENZIALE PER COLTELLI CIRCOLARI

AFFÛTEUSE TANGENTIELLE POUR COUTEAUX CIRCULAIRES
AFILADORA TANGENCIAL PARA CUCHILLAS CIRCULARES



LT350 è una affilatrice per dischi circolari bisellati da Ø30 mm a Ø350 mm con mola tangenziale Ø180 mm.

Grazie alla struttura rigida e pesante ed alla perfetta equilibratura delle masse, permette di lavorare in assenza di vi-
brazioni e di ottenere basse rugosità e ottime finiture.

Gli assi di lavoro sono regolati e movimentati manualmente su guide lineari. Può essere allestita anche con sistema di 
incremento automatico motorizzato. Angolo di affilatura regolabile manualmente. La rotazione della lama e della mola è 
servita da motori brushless.

La LT350 est une affûteuse pour disques circulaires biseautés de Ø30 mm à Ø350 mm, équipée d’une meule tangen-
tielle de Ø180 mm.

Grâce à sa structure rigide et lourde et à l’équilibrage parfait des masses, elle permet de travailler sans vibrations et 
d’obtenir une faible rugosité ainsi que d’excellentes finitions.

Les axes de travail sont réglés et déplacés manuellement sur des guides linéaires. Elle peut également être équipée 
d’un système d’avance automatique motorisé. Angle d’affûtage réglable manuellement. La rotation de la lame et de la 
meule est assurée par des moteurs brushless.

La LT350 es una afiladora para discos circulares biselados de Ø30 mm a Ø350 mm con muela tangencial de Ø180 mm.

Gracias a su estructura rígida y pesada y al perfecto equilibrado de las masas, permite trabajar sin vibraciones y obtener 
bajos índices de rugosidad y excelentes acabados.

Los ejes de trabajo se ajustan y se desplazan manualmente sobre guías lineales. También puede equiparse con un sistema 
de avance automático motorizado. Ángulo de afilado regulable manualmente. La rotación de la hoja y de la muela se realiza 
mediante motores brushless.



Vasca con pompa interna 
al basamento

Lubrificazione centralizzata 
automatica (opzionale)

Volantino manuale 
avanzamento mola

Sistema di incremento auto-
matico della lama (opzionale)

Flangia e controflangia 
per disco circolare

Pannello comandi

Bac avec pompe interne 
au bâti

Lubrification centralisée 
automatique (optionnelle)

Volant manuel d’avance de 
la meule

Système d’incrémentation 
automatique de la lame 
(optionnel)

Bride et contre-bride pour 
disque circulaire

Panneau de commande

Depósito con bomba interna 
en la base

Lubricación centralizada 
automática (opcional)

Volante manual de avance de la 
muela Sistema de incremento 

automático de la cuchilla 
(opcional)

Brida y contrabrida para disco 
circular

Panel de control



Grinding length 

Chuck width 

Grinding wheel motor 
power

Grinding wheel speed

Clearance between 
grinding wheel 

and chuck

Grinding wheel diameter

Minimum partial 
downfeed

Carriage speed

Variable carriage speed 
(optional)

Overall machine 
dimensions

Caratteristiche Tecniche / Caractéristiques techniques / Características técnicas

ITALIANO FRANÇAIS SPANISCH LT 350

Potenza motore 
rotazione mola

Puissance moteur rotation 
meule Potencia motor rotación muela 1,5 kW

Diametro max mola 
tangenziale

Diamètre max meule 
tangentielle Diámetro máx. muela tangencial Ø180 mm

Corsa asse mola Course axe meule Carrera eje muela 355 mm

Potenza motore 
escursione mola

Puissance moteur translation 
meule power

Potencia motor desplazamiento 
muela

0,07 kW

Escursione mola Course meule Recorrido muela 50 mm

Potenza motore 
rotazione coltello

Puissance moteur rotation 
couteau Potencia motor rotación cuchilla 0,07 kW

Corsa asse coltello Course axe couteau Carrera eje cuchilla 90 mm

Diametro affilatura Diamètre d’affûtage Diámetro de afilado Ø30-350 mm

Angolo affilatura Angle d’affûtage Ángulo de afilado 0-90°

Pompa refrigerante Pompe de refroidissement Bomba de refrigeración 0,13 kW

Alimentazione Alimentation Alimentación 400V 50hz

LT
 35

0 -
 20

26
 - I

TA
/F

RA
/S

PA


